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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report® in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

¢ the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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Name of the workshop

participant Mariam Charkhifalakyan

Institution Armenian State Pedagogical University (ASPU)
E-mail address m.charkh@yahoo.com

ECML project website

Date of the event 07.03.2013-08.03.2013

Productive discussions upon formulation and developing of
Brief summary of the content | descriptors. Multiple suggestions upon reforming and concrete
of the workshop definitions of levels B2, C1, C2, separately about reading,
writing, speaking and listening.

Language of schooling is important to rich success during

What did you find particularly working with migrant and minority students. | appreciate

useful? multylingual and multycultural point of view.
Making teaching materials in bridge language, teaching with
the vocabulary, withe textbook Way forward for full success,
How will you use what you in primary and seconary education we need we have to be B,
learnt/ developed in the event | B2 of scaling
in your professional context? | intend to use it in my class where are students from Syria

and Iran, also it'll be useful for students whom | preparing to
taking part in international maths Olympiad.

We must promote, develop our education with help of

How will you further contribute pluralingual or multylingual methodology. | hope to cooperate

to the project?

with project team.
How do you plan to
disseminate the project?
- to colleagues
- to a professional | am going to organize PP presentation, to report in our
association cathedra workshop materials, to discuss and exchange the
- inaprofessional opinions.

journal/website
- inanewspaper
- other
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| 1. Public information |

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

Bypwjunphpph dudwbwljuljhg (kgniutph bpnwywlwt YEnpnup (ECML) dwpwnh 7-8-ht
Uduunphuwjh @pug punupnid juqiultpytg ukdhiup: VEpjuyugytg (kqniutph pdwgnipjuu
hudwlpnuyulwb hwdwlwnpgp, YEunpnuh pupwghly sSpugpbtpp, Gypnuyuynid
1Equljppnipjui punupuljuinpjui ypwuldwh myhubpp, tyuwnwuljutpp b wyjb: Ukdhtwpp
Juquuljtpuyws tp b wigugytg mkuhjuybu pupdp hwggubnipyjudp b niikp
Spugqpuyhtt Yowljyws hunnwl jurmgjwép: Ukdhtwph tpljnt wpjuwnwpuyht optiph
pupwgpmu 32 ywutwhgutphg Juquytghtt 6-mjut jadptp pun nuuwjuinpnng wnwplwukph®
spungpltny ukhhg wyl] dwubwlhg tinyt Eplphg: dpughtt wpjpunwbputpp whpdws th
unynpnnubkph 12/13 & 15/16 wwphpuyhti judplph Eqyh swthnpnohsutph dpwljdwbp®
nuuujuiundub pipugpmu Jupnuny, gpkint, junubint hwdwp, pun gnynipnit nitkignn
1Eqniutph hdwgm pjut dwjupguyitph gowhwndw vwinnuyh: vipughtt wpjpunwputpp
wljwnpy thi, hughgué pnint puttupymudbpny, hugp pjunwd Ep dkp Epypubpmd gnpénn
Yppujui hwiwljupqtph b gpuithg htnling nuuh juqduljtpydwi, ghnbjhputph vnniquwi
b quwhwwndwt swhnpnohsutph nwppkpnipiniutitphg: Enui bwb dhohadpughtt pumtiu]t&kp,
npnip h JEpgn wjupufkght pinhwbpulwh kqpuiljugnpyudp: Guquultpyhyubpp
wphbunwjupdnpkt mynnpynud Ehn nne ubkdhiwph pipwgpn, hush hudwp junphtu
ounphwjuwympniuu U huyniunud bpwig: Pupu Uké wumnmwuhwbwwnynipinit U qqugly
utipju quidtny htd hwdwp twpugbup smtgnng uyy ukdhtiwphb, pwth np tbpluyuginid
th dh Eplhp, np tnyuytu welw Bu puquuphy punhpukp juydws tkpqunpws b
thnppudwuiinipint juqunn hyytu wpwltpntph b nuwbngukph, wybytu
wuwhpwinibtph b wywuwqu dwiwjupdutph hwdwp: Ukp hwdwjuwpwih qptpk ponp
dwljnyyintnutpnid, dwghunpunnipuynid, wuyhpwbinnipuynid nmbkup nuwunnukp, npnup
ikt hunnppuljgdwt hbn juwygws pughpitp b vnhyyws o mundbiuem pjut pipwugpnid
hunpwhwnt) (kqulijub vh supp junspunnunikp: LVujpwywnpuunulut pudund wyy
nuwinnutph hwdwp juquultpyynd k (kgniubph twtwlwb ntumgnid, hgp Jupdmd b,
uywrhy b wdpnpowljui jnudnid sh wmwhu hwpght, pwuh np, pugh (kquljui pughpttphg,
npnup wnlju ki bt dwutwghnwlwi wopupuljuikph puuujuwindu dudwbul, jub bub
wnwohtt hwjwgphg wiipwi pYwugnny hnghpwtwdwuljwjupduljwh hwupgkpp, juwuws unp
nunifuwlwt vhowjuypmy unynpnnubph hwpdwpgtynt htwn:

Onpdtwmljut Ahunply Eup dwubiwglnutph dh junudp® dwuttmghwnwlwb npuubpp qupbn
hwudwp, nyptp jupnquinid ki hwnnpyulygyl) whqitptuny, $pwiubtpting, gipdwitpkuny,
wuwpulbpkunyg, pnrubpkuny: Spudwnpdus Gup jujuwnbtunpti b jupdmd Eup, np wyu
twhwdbnim pyniup withpudbow kb wpynitwdtn Yihuh tkpqunpws ntuwunnukph, huyytu
duubtwghnwljui, wjiytu § pupnjuwhngipuwbulub Yppoipjui hwdwp: Unwetwhbtppe npus

E withwwnh' npyjtu hwuwpwynipjut wnnne dwutihly, £hown Ypphint b inp vhuyh ny wuljwu
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Juplnp, npyku dwujudupdh pupdp npujuynpmid wuyyuwhny o hwpgp:
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